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P R Í B U Z E N S T V O

Keď sme boli mladí a naše ďeťi boli malé, naše

mamički našim deťom robívali z očí. Keď sme od

volakeho došli, z prátkú lebo z volákej zaklávački,

moja mama alebo svekruša alebo kerá bola staršia

žena vilizuvali očká tím ďeťom, že sa ureknuté. 

P R Í B U Z E N S T V O

Nárečový text z Pivnice v Srbsku. Rozprávala Zuzana Pintírová,
narodená 4. júna 1919 v Pivnici. 
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Príbuzní môžu byť pokrvní (mama, otec, brat, sestra, babka,..) alebo vzniklo

svadbou (manželia, svokor, švagriná) alebo napríklad pri krste (krstní rodičia). 
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